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2008 مارچ 20  
 

  شورای امنيت 

SC/9281   

  دیپارتمنت معلومات عامه، بخش اخبار و رسانه ها، نيویارک 

  شورای امنيت

   AM) (5857نشست 

  

 های آنرا برجسته  تمدید واولویتدر افغانستان را برای یک سالشورای امنيت ماموریت هيئت معاونت ملل متحد 

  مينماید

  

  مجددنستان به آن روبرو است و تاکيد چالشهائيکه افغامع در برابرمشی جابا تاکيد روی اهميت یک 

 از حکومت و مردم آن کشور،  امروز شورای امنيت ماموریت حضور حافظ صلح ملل متحد روی حمایت خویش

   . در آنجا را برای یک سال دیگر تمدید و اولویت های آنرا برجسته نمود

  

 به هيئت معاونت ملل را به اتفاق آراء تصویب نمود) 2008 (1806شورای امنيت که قطعنامه شماره 

 تلاشهای جهانی ملکی را رهبری، حمایت منسجم ، سایر وظایفهدایت داد تا، در جمع) یوناما(ان متحد در افغانست

جهانی در قبال حکومت افغانستان و پيروی از اصول توافقنامه افغانستان را تحقق، همکاری با نيروی های بين 

سر کشور فراهم ترده مساعی وسيع سياسی را در سرارا تقویت و با حضور گس) آیساف (لی کمک به امنيتالمل

   . نماید

  

، یک چارچوب همکاری 2005پروسه بن در ماه سپتمبر سال رسمی توافقنامه افغانستان به تعقيب ختم (

    .)اله ایجاد نمودو هماهنگی ميان تلاشهای افغانستان و جامعه جهانی را برای یک دوره پنجس

  

از تلاشها جهت بهبود ) یوناما(برعلاوه، مطابق به قطعنامه، هيئت معاونت ملل متحد در افغانستان 

ی انسجام حکومتداری، حاکميت قانون و مبارزه عليه فساد اداری حمایت نموده، یک نقش مرکزی را در راستا

ص در روند انتخابات از طریق کميسيون مستقل و بطور خاتوسعه ، حقوق بشر را ارائه کمکهای بشری ایفا

   . انتخابات همکاری خواهد نمود

  

 جهت  یوناماشورا از شرکای افغانی و بين المللی خواست تا در راستای تطبيق ماموریت و تلاشهای

    .هماهنگی نمایند  با آنملل متحد و پرسونل مربوط آن در سراسر کشورفعاليت تحقق امنيت و آزادی 
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و سایر ) یوناما(اکيد روی اهميت تقویت و گسترش حضور هيئت معاونت ملل متحد در افغانستان با ت

 سرمنشی ملل متحد را تشویق نمود تا ترتيبات مربوط به مسائل امنيتی را شورابرنامه های ملل متحد درولایات، 

   . نهایی گرداند

  

ر دادن نيروهای افغان و بين المللی و  کليه حملات، بشمول حملات انتحاری و اختطاف، هدف قراشورا

تاثيرات زیان بار آن بالای تلاشهای انکشافی و استفاده افراد ملکی از سوی طالبان و سایر افراط گرایان بعنوان 

 تا به همکاری نيروهای بين المللی  همچنان از حکومت افغانستان خواستشورا. سپر انسانی را شدیدآ تقبيح نمود

در جهت رسيده گی به تهدید وارده از سوی طالبان، القاعده، گروه های مسلح غيرقانونی، ) یسافآ(کمک به امنيت 

    .جنایتکاران و آنهائيکه درتجارت مواد مخدر دست دارند ادامه دهد

  

در مواد مندرج قطعنامه، شورای امنيت یک بار دیگر نگرانی اش را در مورد تلفات کليه افراد ملکی 

چنان نگرانی قوی اش را در مورد استخدام و استفاده اطفال از سوی نيروهای طالبان اظهار ابراز نموده و هم

   . نمود

  

 سکتور امنيتی افغانستان از طریق آموزش برعلاوه، شورای امنيت روی اهميت بلندبردن سطح مسلکی

 خواهان تلاشهای شورا .دتاکيد نموده و از ادامه پيشرفت در راستای انکشاف اردوی ملی افغانستان استقبال نمو

بيشتر جهت بلندبردن ظرفيت پوليس ملی افغانستان و پيشرفت بيشتر در راستای انحلال گروه های مسلح 

   . غيرقانونی گردید

  

شورای امنيت همچنان از کشورها خواست تا همکاری های بين المللی و منطقوی را جهت مبارزه با 

   .  افغانستان منشاء ميگيرد تقویت ببخشندازرقانونی مواد مخدر که تهدید جهانی ناشی از توليد و قاچاق غي

  

متباقی مهاجرین افغان جهت ثبات پایدار  داوطلبانه، مصئون و منظم و ادغام مجدد  عودتبا درک اهميت

   . خواهان کمکهای دوامدار و بيشتر جهانی در آن زمينه گردیدشوراملی و منطقوی، 

  

 یکبار دیگر در قبال یکی از ماموریت های شورانی اش بعد از رای دهی گفت که نماینده ایتاليا در سخنرا

قطعنامه همه انتظاراتی را که در گزارش سرمنشی تذکررفته بود . نشان دادقوی مهم ملل متحد از خود ایستاده گی 

وی برجسته نمودن  نماینده ویژه جدید وی، آقای کای ایدی تبعه کشور ناروی، مبنی بر تاکيد رو همچنان ضرورت

یگر تمدید  ماه د12 ماموریت این هيئت را برای مدت ت، قطعنامه نه تنهاقدرحقي.  ماموریت یوناما را برآورده نمود

آن .  را پيرامون اولویت هائيکه درطی ماه های آینده در صدر قرار بگيرند ارائه نمودحنمود، بلکه رهنمود واض
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های سياسی، تر تلاشهای جهانی، تقویت همکاری با آیساف، توسعه تلاشاولویت ها شامل هماهنگی و رهبری بيش

   .  حقوق بشر، حمایت از روند انتخابات و همکاری منطقوی ميباشندآشتی ملی، تحقق

  

 مارچ شورای امنيت در مورد 12وی خاطر نشان کرد که قطعنامه چگونگی عمده بحث مورخ برعلاوه، 

 اصل مالکيت و را که شامل ضرورتی که باید توسط)  مراجعه نمائيدSC/9274به بيانيه مطبوعاتی (افغانستان 

.  افغانها، محافظت از افراد ملکی، بطور خاص اطفال و پيشرفت صلح و امنيت همراه باشد برجسته نمودزعامت

   . تبدیل نمایندحمایت کامل از یوناما به اکنون در کل وظيفه جامعه جهانی است تا قطعنامه را 

  

  . دقيقه بعد ازظهر اختتام یافت 10:27 آغاز و به ساعت  دقيقه قبل ازظهر10:21ساعت نشست 

  

  قطعنامه

  

  : قرار ذیل است) 2008 (1806متن کامل قطعنامه شماره 

  

  شورای امنيت، "
  

 که ماموریت )2007 (1746شماره  از قطعنامه های قبلی اش درمورد افغانستان، بخصوص قطعنامه با یاد آوری"

 مارچ 23 الی  وتاسيس) 2006 (1662را که توسط قطعنامه شماره ) یوناما( معاونت ملل متحد در افغانستان هيئت

اش که توافقنامه افغانستان را ) 2006 (1659و همچنان به تاسی از قطعنامه شماره  تمدید نموده بود، 2008

  تصویب نموده بود، 

  

  لال، تماميت ارضی و وحدت ملی افغانستان ابراز ميدارد،  حاکميت، استقار دیگر تعهد قوی خویش را ازیکب"

  

 پایدار  حکومت و مردم افغانستان که کشور شانرا بازسازی، بنياد صلحگر حمایت دوامدار خویش را ازیکبار دی"

   را تقویت و جایگاه مشروع شانرا در ميان جامعه ملل اعراض مينمایند ابراز ميدارد، و دیموکراسی قانونی

  

برای تطبيق توافقنامه افغانستان، استراتيژی انکشاف ملی افغانستان ار دیگر در همين زمينه حمایت خویش را یکب"

و استراتيژی ملی کنترول مواد مخدر تحت زعامت مردم افغانستان ابراز ميدارد، و خاطر نشان ميسازد که 

های بدست آمده در راستای تطبيق آنها تا پيشرفت ضرورت است تلاشهای دوامدار و هماهنگ از سوی همه فعالين 

    ، یابدتحکيم جهت فایق آمدن به چالش های دوامدار 
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ینکه توافق نامه افغانستان مبتنی بر اتحاد ميان دولت افغانستان و جامعه جهانی و بر اساس تمایل ز ایاد آوری"

و نقش محوری و بی طرفانه برای   شانطرفين برای مسئوليت پذیری بيشتر افغانستان برای توسعه و امنيت خود

  ، ميباشدملل متحد

  

ی و بی طرفانه ملل متحد با اشتراک دولت افغانستان با هدایت تلاشهای جامعه جهانی ، رکزتاکيد بر نقش م" 

ارتقا صلح و ثبات در افغانستان و با اظهار و هماهنگی و نظارت تلاش ها در اجرای توافق نامه افغانستان، 

سرمنشی ملل متحد، نماینده خاص ایشان برای افغانستان و مردان و زنان جاری ایت قوی تلاشهای قدردانی از حم

  یوناما، 

  

 دوباره این حقيقت که مشکلات افغانستان ارتباط نزدیکی با یکدیگر دارند، و تکرار اینکه پيشرفت شناساییبا "

 ،با مواد مخدر با یکدیگر مرتبط بودهرتاسری سپایدار در امنيت، حکومت داری و توسعه و همچنين مساله مبارزه 

و با استقبال از تلاشهای مداوم دولت افغانستان و جامعه جهانی برای رسيدگی به این مشکلات به وسيله یک 

  رویکرد جامع،

  

اشتراک با تاکيد بر اهميت یک رویکرد جامع برای رسيدگی به مشکلات در افغانستان و توجه در این ارتباط، به "

اهداف یوناما و آیساف و با تاکيد بر اهميت همکاری، هماهنگی بيشتر و حمایت دوجانبه با در نظر اعی درمس

  ،معين آنهاداشت مسئوليت 

  

 وضعيت امنيتی افغانستان مخصوصاً فعاليت های خشونت آميز و تروریستی طالبان، القاعده، و گروه با تصریح"

ی که در تجارت مواد مخدر دست دارند و ارتباط قوی بين فعاليت های های مسلح غير قانونی، جنایتکاران و کسان

تروریستی و مواد مخدر که زندگی افراد محلی به شمول کودکان، نيروهای امنيتی داخلی، و پرسنل نظامی و غير 

  نظامی بين المللی را تهدید می کند،

  

 به شمول کارکنان ملل متحد و پرسنل دگان کننبا تاکيد بر اهميت تامين دسترسی امن و بدون محدودیت امداد"

  مربوطه،

  

با اظهار نگرانی در مورد عواقب خطرناک فعاليت های خشونت بار و تروریستی طالبان، القاعده و سایر گروه "

تامين حاکميت قانون، امنيت و خدمات اساسی به مردم در راستای های تندرو برای توانایی دولت افغانستان 

  ود و حمایت از حقوق بشر و آزادی های اساسی،افغانستان و بهب
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 بيانيه کابل(حسنه با همسایگان،  در مورد روابط 2002 دسمبر 22کابل اعلاميه اهميت یادآوری با "

S/2202/1416)( سومين کنفرانس همکاری های اقتصادی منطقه ای در باره افغانستان که قرار انتظار از ، با

 توسعه همکاری های منطقه ای به عنوان وسيله موثر برای د، و با تاکيد بر اهميتزار شواست در اسلام آباد برگ

  بهبود امنيت، حکومت داری و پيشرفت در افغانستان،

  

جهت  جمعی هادابراز ار در کابل و2007با استقبال از برگزاری جرگه صلح افغانستان و پاکستان در آگست "

دگی به تهدید تروریزم، که در جرگه اظهار شد و اعلام حمایتش از برقراری صلح پایدار در منطقه به شمول رسي

  پروسه های مربوطه آن،

  

در مورد حمایت از ) 2006 (1738و ) 2006(1674، )2000(1296، )1999(1265با یاد آوری قطعنامه های 

و قطع نامه در مورد زنان و صلح و امنيت، ) 2000(1325افراد غير نظامی در منازعات مسلحانه، قطع نامه 

در ) s/2007/757(در مورد کودکان و منازعات مسلحانه و با توجه به گزارش هفتم سرمنشی ) 2005(1612

  ،2007 دسمبر 21مورد کودکان و منازعات مسلحانه در 

  

  استقبال می کند؛) s/2008/159 (2008 مارچ 6 از گزارش سرمنشی ملل متحد در -1"

  

  مدت برای همکاری با دولت افغانستان و مردم افغانستان قدردانی می کند؛ دراز از ملل متحد برای تعهد -2"

  

و ) 2006(1662همانطور که در قطع نامه های 2009 مارچ 23 تصميم به تمدید ماموریت یوناما تا -3"

  تعریف شده، می گيرد؛) 2007(1746

  

موریت شان و با توجه به اصل تقویت که یوناما و نماینده خاص سرمنشی، در محدوده ماميگرد علاوه تصميم ب -4"

  د،نینماميدیگر مسایل رهبری را ضمن  بين المللی مالکيت و رهبری افغان، فعاليت های غير نظامی

  

)a (هماهنگی بيشتر در کمک های جامعه توسعه رد مشترک نظارت و هماهنگی، وسای بوبه عنوان یکی از ر

کمک ها که در توافق نامه افغانستان توضيح داده شده به ریت موثجهانی به دولت افغانستان و پيروی از اصول 

ل متحد، نهادهای ملسهيم گيری شمول بسيج منابع، هماهنگی کمک های کشورها و سازمانهای کمک کننده، هدایت 

  برای مبارزه با مواد مخدر، بازسازی و فعاليت های انکشافی؛ خصوصبه بودجه ها و پروگرام ها، 

  

)b (فعلی در تمام سطوح و در سرتاسر کشور به منظور بهبود  ماموریتی ها با آیساف مطابق باتقویت همکار 

هماهنگی ميان بخش نظامی و غيرنظامی، تسهيل تبادل سریع معلومات و ایجاد هماهنگی ميان فعاليت های 
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د نه افغانستان می باشنيروهای امنيتی داخلی و بين المللی و فعالان مدنی که در پی حمایت از پروسه ثبات و توسع

  به شمول استفاده و ارتباط با تيم های بازسازی ولایتی و سازمان های غير دولتی، 

  

)c (تطبيق توافق نامه توسعه  ،به وسيله حضور قوی و گسترده تر در سراسر کشوراسی توسعه دسترسی سي

و فراهم آوری خدر در سطح محلی افغانستان، استراتژی انکشاف ملی افغانستان، استراتژی ملی کنترل مواد م

  ؛دولتدرک بيشتر از پاليسی های تسهيلات در جهت شامل سازی و 

  

)d (ملیارائه مساعی جميله در صورت درخواست دولت افغانستان برای حمایت از تطبيق پروگرام های مصالحه  

نامه امات معرفی شده در قطع تطبيق اقدتوسط افغانها در چهارچوب قانون اساسی افغانستان و با توجه کامل به

  شورای امنيت و سایر قطعنامه های مربوطه شورا؛) 1999(1267

  

)e ( ریاست مستقل اداره محلی، برای بهبود حکومت داری و حکومت قانون و مبارزه به شمول حمایت از تلاش ها

ارمغان آوردن فواید با فساد مخصوصاً در سطح ولایتی و تشویق طرح های انکشافی در سطح محلی با هدف به 

  ؛بموقعو ارائه خدمات به شکل مداوم و صلح 

  

)f (کمک های بشردوستانه مطابق با اصول انسانی و با نتقالایفای یک نقش مهم هماهنگ کننده برای تسهيل در ا 

 هدف افزایش ظرفيت دولت افغانستان از جمله به وسيله ارائه حمایت موثر به مسئولان محلی و ملی در کمک و

، داوطلبانه و دوامدار وقرایطی که برای بازگشت امن، محمایت از افراد بيجا شده داخلی و فراهم آوردن شر

  مهاجرین و بيجاشدگان داخلی مساعد باشد؛

  

)g (ادامه همکاری با کميسيون مستقل حقوق بشر افغانستان، سازمان ، کميشنر عالی مهاجرین ملل متحدبا کمک 

 و سازمان های غيردولتی محلی برای نظارت و کنترل از وضعيت افراد غير نظامی، های مربوطه بين المللی

 قانون ،هماهنگی تلاشها برای اطمينان از حمایت و کمک برای تطبيق کامل آزادی های اساسی و احکام حقوق بشر

قوانين مرتبط با دسترسی  خصوصبه که افغانستان به آنها متعهد است اساسی افغانستان و معاهدات بين المللی 

  ،کامل زنان به حقوق بشر

  

(h)  های بينکمک به روند انتخاباتی با فراهم آوری کمک های تخنيکی،هماهنگی دونرها، ادارات و سازمان 

المللی مساعدت کننده و مسيردهی وجوه موجود و اضافی که به غرص کمک به این روند اختصاص داده شده اند 

  ،ان از طریق کميسيون مستقل حقوق بشر افغانستانبه درخواست دولت افغ

  

(I)  افغانستان با ثبات و مرفعسوی یککمک به همکاریهای منطقوی به منظور کار به ،  
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تقاضا از همه  طرف های افغانی و بين المللی به منظورهماهنگی با یوناما در تطبيق ماموریت و تلاش هایش . 5

  ،ای ملل متحد و کارمندان مربوط به این سازمان در سراسر افغانستانغرض تقویت امنيت و آزادی فعاليت ه

  

تاکيد روی اهميت تحکيم و گسترش حضور یوناما و دیگر ادارات ملل متحد، وجوه و برنامه های آن در . 6

 غرض نهایی ساختن تدابير ضروری به منظور رسيده  هاتشویق سرمنشی عمومی جهت ادامه این تلاشو ولایات، 

  ،ارتباط ميگيردتحکيم وگسترش ه موضوعات امنيتی که با گی ب

  

تقاضا از دولت افغان، جامعه بين المللی و سازمان های بين المللی جهت تطبيق توافقنامه افغانستان و ضمایم آن . 7

بصورت مکمل، و تاکيد در این مورد روی اهميت رسيده گی به معيارها و ميعاد های توافقنامه برای انکشاف 

  سرتاسری، حاکميت قانون و حقوق بشر، و انکشاف اقتصادی و اجتماعی، همچنان موضوعحکومتدارینيت، ام

  ،مبارزه با مواد مخدر

  

 و نظارت از تطبيق توافقنامه،  تسهيلتصدیق مجدد از نقش بورد مشترک نظارت و هماهنگی در هماهنگی،. 8

یش پيشرفت به سوی معيارهای که در توافقنامه افغانستان  پيما منجمله و ظرفيت آن صلاحيتتاکيد روی نياز تحکيم

طرح ریزی گردیده است و تسهيل هماهنگی کمک های بين المللی در حمایت از ستراتيژی انکشاف ملی افغانستان، 

و تقاضای همکاری از همه کارمندان مربوط  با بورد مشترک نظارت و هماهنگی، به شمول گزارش دهی برنامه 

   ،بخش هماهنگی کمک های دولت افغانستان و بورد مشترک نظارت و هماهنگیهای کمک به 

  

 انتظار از براه فغانستان، و از پيشرفت های دولت افغانستان در نهایی سازی ستراتيژی انکشاف ملی ا استقبال.9

 ممکنه عده هایکنفرانس لندن، وپولی ایفای تعهدات و تاکيد روی اهميت تجهيز منابع کافی به شمول انداختن آن 

  ،جه اصلیجدید و افزایش کمک به بود

  

 فبروری 5ابرازعلاقمندی به تصميم اعضای بورد مشترک نظارت و هماهنگی که در جلسه آمرین سياسی در . 10

  روی افغانستان در توکيو به منظور تدارک یک کنفرانس بين المللی جهت بررسی پيشرفت تطبيق توافقنامه 2008

، و تقاضا 2008 ميزبانی چنين کنفرانس در جون از دولت فرانسه بخاطرو استقبال مل آمده است، افغانستان به ع

از سرمنشی عمومی تا از نتایج آن به شورای امنيت گزارش دهد و اگر ضرور باشد نظریات بيشتر در مورد 

  ،وناما را دراین گزارش شامل سازندماموریت ی

  

رسيده گی به تهدیدات امنيت و ثبات افغانستان از طرف طالبان، القاعده، ادامه تقاضا از دولت افغان جهت . 11

گروه های مسلح غير قانونی، جنایتکاران و کسانيکه در قاچاق مواد مخدردست دارند با کمک های جامعه بين 
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ن منظور تلاف بين المللی مطابق با مسوليت های که آنها به ایئالمللی، به شمول قوت های آیساف و نيروی های ا

  ،دارند

  

 تمام حملات، به شمول حملات انفجار مواد منفلق ناشده، حملات انتحاری و آدم ربایی، هدف  کردنمحکوم. 12

قرار دادن افراد ملکی و قوت های افغان و بين المللی و تاثير آن روی ثبات، بازسازی و تلاش های پيشرفت 

 توسط طالبان و دیگر گروه های  سپر انسانی ملکی منحيثافغانستان و همچنان محکوم نمودن استفاده ازافراد

  ،افراطی

  

ت از قانون بشردوستانه  بين المللی برای جابفات افراد ملکی،و تقاضا برای ااظهار نگرانی مجدد  در مورد تل. 13

و  تصدیق تلاش های که از طرف قوت های آیساف وگام های مناسب جهت حفاظت افراد مردم  بيگناه برداشتن 

 تداوم بررسی تاکتيک ها،  بطور قابل ملاحظهدیگر نيروی های بين المللی جهت کاهش خطر تلفات افراد بيگناه و

 به عمل ميآید در همکاری با دولت افغانستان درقضایای که تلفات  و تجدید نظر بعد از علميات جنگیرزالعملط

  ،استبوقوع پيوسته افراد بيگناه 

  

 مورد استخدام و استفاده از اطفال توسط طالبان در افغانستان و همچنان کشتن و یا درعميق اظهارنگرانی . 14

در استخدام و استفاده از سربازان اطفال شدید یکبار دیگر محکوم نمودن و معيوب ساختن شان در اثر جنگ، 

 های مسلحانه به قوانين بين المللی و دیگر تخلفات و بدرفتاری های که در برابر اطفال درموقع جنگتخطی از 

و تقاضا از سرمنشی درین زمينه شورای امنيت ) 2005( 1612قطعنامه عمل ميآید، و تاکيد روی اهميت تطبيق 

  ، تقویت نمایدرا خاصتاً از طریق تقرر مشاورین حفاظتی اطفالیونما حفاظت اطفال بخش عمومی تا 

  

هدی سکتور امنيتی افغان در یک چهارچوب جامع  و حسابد بودنتاکيد روی اهميت افزایش ، کارایی، مسلکی. 15

کفایی و د پيشرفت به سوی هدف خوتسریع به منظور توانمند سازی و رهنمونی از طریق آموزش، تلاش های 

  ،را در سراسر کشور تامين نمایدمتوازن نيرو های امنيتی که بتوانند امنيت و حاکميت قانون 

  

آن جهت پلان گذاری و بهبود یافته انکشاف اردوی ملی افغان و قابليت از پيشرفت های متداوم در استقبال . 16

 عملياتی و ارتباطی، و  رهنمونیاجرای عمليات ها، و تشویق تلاش های آموزشی متداوم، به شمول تيم های

  ،معاونت در ابتکارات اصلاحی دفاعیانکشاف یک روند متداوم پلان دفاعی همچنان توصيه 

   

 قابليت های پوليس ملی افغان جهت استحکام قدرت دولت ش های بيشتر به منظور ارتقای تلاتقاضا برا. 17

از نقش رو به افزایش بورد هماهنگی پوليس بين المللی در ایجاد پاليسی و و استقبال افغانستان در سراسر کشور، 

  ،آن در افغانستانهماهنگی، و تاکيد روی اهميت همکاری اتحادیه اروپا در ماموریت فعاليت های پوليس 
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تقاضای برای پيشرفت بيشتر در تطبيق برنامه انحلال گروه های مسلح غير قانونی  توسط دولت افغان با . 18

  ،لیکمک جامعه بين المل

  

خرابی منجر به  به زیان شدید افزایش کشت خشخاش، توليد و قاچاق مواد مخدر که هاظهار نگرانی در رابط. 19

 افغانستان، منطقه و جامعه بين المللی ميگردد، تقاضا از دولت افغانستان به منظور تداری حکومامنيت، انکشاف و

سرعت بخشيدن تطبيق ستراتيژی ملی کنترول مواد مخدر با کمک جامعه بين المللی که در جلسه بورد مشترک 

ردهی مبارزه با  در شهر توکيو بحث گردید خاصتاً در سطح محلی، و مسي2008نظارت و هماهنگی در فبروری 

مواد مخدر از طریق برنامه های بين المللی، و تشویق حمایت بين المللی اضافی برای چهار اولویت که در آن 

  ، مبارزه با مواد مخدروه امانتیه است، به شمول کمک به صندوق وجستراتيژی مشخص گردید

  

برای مبارزه با تهدید توليد غير قانونی و  از کشور ها برای تقویت همکاری منطقوی و بين المللی درخواست. 20"

قاچاق مواد مخدر در افغانستان عليه جامعه بين المللی، بشمول همکاری کنترول سرحدات برای کنترول مواد 

مخدر و همکاری برای مبارزه عليه قاچاق مواد مخدر و مواد اوليه آن و پول شویی ای که به اینگونه قاچاق ارتباط 

دومين کنفرانس بين الوزارتی مسير قاچاق مواد مخدر از افغانستان که توسط دولت داشت نتایج در نظر با دارد، 

 2006  جون28 تا 26روسيه فدراتيف در همکاری با دفتر مبارزه با مواد مخدر و جرایم ملل متحد از 

(S/2006/698) پاریس در شهر مسکو  برگزار گردید؛معاهده  در چهارچوب ابتکار  

  

کنفرانس روم درباره حاکميت قانون در نتایج  از تصویب پروگرام ملی عدالت در مطابقت با بالاستق. 21"

 طی نشست بورد مشترک هماهنگی و نظارت در شهر 2008افغانستان توسط مسئولين افغانی که در فبروری 

ا هدف تسریع ایجاد یک آن از سوی تمامی فعالين ببموقع تطبيق کامل و تاکيد بالای توکيو آغاز گردید و همچنان 

  ،افيت از مجازاتمع سيستم قضایی شفاف و عادلانه، تقویت حاکميت قانون در سراسر کشور و محو

  

پيشرفت های بعدی در بازسازی و اصلاح سکتور زندانها در افغانستان با هدف بهبود رعایت تاکيد بالای .22"

   ،حاکميت قانون و حقوق بشر در آن

  

ه با مواد مخدر و در تلاش های امنيتی، حاکميت قانون، مبارزفساد  در مورد اثرات گسترده تذکر نگرانی ها. 23"

 از دولت افغانستان تا با همکاری جامعه بين المللی و با قوت تمام مبارزه با فساد را درخواست  وانکشاف اقتصادی

   ، افزایش دهدرهبری نموده و تلاش های خود را جهت ایجاد یک اداره موثر، حسابده و شفاف

  



 10

 و تلاش با روحيه همکاری، جهتهای اجرائيه و مقننه ارگان  تمامی نهاد های افغانی بشمول ترغيب. 24"

خوب، نمایندگی حکومتداری ين اماصلاحات اداره عامه و مقننه با هدف تادامه  از دولت افغانستان برای درخواست

 تلاش های بيشتر بين المللی در جهت ارایه کمک تخنيکی ی و تاکيد بالا، در سطوح ملی و محلییکامل و حسابده

   ، در مطابقت با توافقنامه افغانستان بالا رتبهنقش هيئت تعييناتاز   مجدد با یادآوریدر این عرصه، و

  

به یک را  ظرفيت سازی و رشد منابع بشری تا افغانستان  حکومت جامعه بين المللی به کمک برایترغيب. 25"

   ، تبدیل نمایدسری سرتااولویت

  

 ترغيبی انتخابات آینده ایفا خواهند کرد، ر نقش رهبری کننده ای که نهاد های افغانی در برگزا تذکر از.26"

و تاکيد روی ين المللی،دولت افغانستان در تسریع برنامه ریزی و آمادگی اینگونه انتخابات با حمایت جامعه ب

 بر اهميت انتخابات تاکيدندگان در مطابقت با توافقنامه افغانستان، و ثبت رای دهیمی ایجاد یک سيستم داضرورت 

  ،دموکراسی در کشورروند و شفاف با هدف حفظ و فراگير آزاد، عادلانه 

  

تذکر  ،رعایت حقوق بشر و آزادی های بنيادی و قانون بين المللی بشری در سراسر افغانستانتقاضا برای . 27"
از کميسيون مستقل حقوق بشر افغانستان بخاطر ستایش ، رسانه ها در آزادی دیت ها محدودر مورد افزایشنگرانی 

 و پرورش و حمایت ازین حقوق و نظارت از رعایت حقوق بشر در افغانستانبرای تلاش های جسورانه اش 

ميسيون کاهميت همکاری کامل تمامی فعالين مربوطه با  و تاکيد بالای، ارتقای ایجاد یک جامعه مدنی کثرت گرا

   ،مستقل حقوق بشر افغانستان

  

شدید تقبيح پيشرفت قابل ملاحظه بدست آمده در جهت مساوات جنسی در افغانستان طی سالهای اخير،   تائيد.28"

   1325اهميت تطبيق قطعنامه  تاکيد رویاشکال مختلف تبعيض و خشونت موجود عليه زنان و دختران، 

رمنشی عمومی تا اطلاعات مربوط به پيشرفت ادغام زنان در زندگی ساز   تقاضا شورای امنيت، و) 2000(

   ،ارشات اش به شورای امنيت بگنجاندسياسی، اقتصادی و اجتماعی افغانستان را در گز

  

در " پلان عمل برای صلح، عدالت و مصالحه"برای تلاش بيشتر جهت اطمينان از تطبيق کامل  تقاضا .29"

 15مورخه ) 1999 (1267ان، بدون تبعيض به تطبيق اقدامات معرفی شده در قطعنامه مطابقت با توافقنامه افغانست

   ، شورای امنيت و دیگر قطعنامه های مربوطه به این شورا1999اکتوبر 

  

با ) 1999(1267از همکاری دولت افغانستان و یوناما با کميته شورای امنيت که به دنبال قطعنامه استقبال . 30"

د، و همچنان تشخيص افراد و نهاد های سهيم در تمویل یا حمایت از یایجاد گرد) 2006(1735تطبيق قطعنامه 
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 مواد مخدر و مواد اوليه  غير قانونیقاچاقفعاليت های القاعده و طالبان بوسيله عواید بدست آمده از کشت، توليد و 

   ،به ادامه این گونه همکاریترغيب  و ،آن

  

ی دولت افغانستان، همسایه ها و شرکای منطقوی در جهت تقویه اعتماد و از تلاش های جاراستقبال . 31"

اظهار همکاری با همدیگر، منجمله ابتکارات همکاری های اخير ایجاد شده از سوی سازمانهای منطقوی، و 
اهميت همکاری در حال رشد ميان افغانستان و شرکای آن عليه طالبان، القاعده و دیگر گروه های تندرو و در 

جهت توسعه صلح و انکشاف در افغانستان و بخاطر تقویت همکاری در سکتور های اقتصاد و انکشاف به مثابه 

    ، در اقتصاد پویای منطقوی و جهانییک ابزار برای تحقق ادغام کامل افغانستان

  

 رشد  ووی تقویت پروسه همکاری اقتصادی منطقوی، بشمول اقدامات جهت تسهيل تجارت منطق تقاضا برای .32"

زمينی سرمایه گذاری های خارجی و ایجاد زیر بنا ها، با توجه به نقش تاریخی افغانستان به مثابه یک پل ارتباط 

   ،در آسيا

  

داوطلبانه، مصئون و منظم و ادغام پایدار مهاجرین باقيمانده افغان برای ثبات کشور و عودت اهميت  تائيد .33"

   ،یافته و مداوم بين المللی در این جهت کمک افزایش  تقاضا برایمنطقه، و

  

 این قطعنامه، هر 10از شورای امنيت درخواست می شود تا علاوه بر گزارش درخواست شده در پراگراف . 34"

   ، در افغانستان به شورا گزارش دهدشش ماه در خصوص انکشاف

  

  ."می گيرد تا در برابر مسایل بصورت فعالانه متعهد باشدتصميم . 35"

                            
       

  


